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Руссіая  исторія  отъ  Пляша 

СЪ  IX  ПО  XIX  в. 

(Шутка-поэма.) 


— „Вся  земля  наша  велика  и обильна 
а наряда  въ  ней  нѣтъ.41 

Несторъ,  лѣтопись,  стр.  8. 

1. 

Послушайте,  ребята, 

Что  вамъ  разскажетъ  дѣдъ.— 

Земля  наша  богата, 

Порядка  въ  ней  лишь  нѣтъ. 

2. 

Л эту  правду,  дѣтки, 

За  тысячу  ужъ  лѣтъ 
Смекнули  наши  предки: 

Порядку-де,  вишь,  нѣтъ. 

3. 

И стали  всѣ  йодъ  стягомъ, 

И молвятъ:  „какъ  намъ  быть? 

„Давай,  пошлемъ  къ  Варягамъ: 

„Пускай  придутъ  княжить. 


„Вѣдь  нѣмцы  тароваты, 

„Имъ  вѣдомъ  мракъ  и свѣтъ, 
„Земля  жъ  у насъ  богата, 
„Порядка  въ  ней  лиш  ьн  ѣтъ“. 
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5. 

Посланцы  скорымъ  шагомъ 
Отправились  туда 
И говорятъ  Варягамъ: 
„Придите,  господа! 

6. 

„Мы  вамъ  отсыплемъ  злата, 
„Что  кіевскихъ  конфетъ; 
„Земля  у насъ  богата, 
„Порядка  въ  ней  лишь  нѣтъ44. 

7. 

Варягамъ  стало  жутко: 

„Ну,  думаютъ,  чтожъ  тутъ? 
„Попытка  вѣдь  не  шутка  — 
„Пойдемъ,  когда  зовутъ !“ 

8. 

И вотъ  пришли  три  брата, 
Варяги  среднихъ  лѣтъ, 
Глядятъ— земля  богата, 
Порядка — вовсе  нѣтъ. 

9. 

„Ну,  думаетъ  команда, 

„Здѣсь  ногу  сломитъ  чортъ, 
„Ез  ізі  ]‘а  еіпе  ВсЬапбе, 

„\Ѵіг  тіізееп  тѵіебег  іЪгГ1). 


')  Вѣдь  это  срамъ— мы  опять  должны  уйтиі 
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10. 

Но  братецъ  старшій. Рюрикъ, 
„Постой“,  сказалъ  другимъ, 

„Рогі^еЬеп  ип^еЬШиіісЬ, 

„ѴіеІІеісМ  іьі’з  пісМ  зо  зсЫітт1). 

11. 

„Хоть  вшивая  команда, 

„Почти  одна  лишь  шваль; 

„\Ѵіг  Ьгіп^еп’з  зсЬоп  211т  Зіапсіе 
„ѴегзисЬеп  млг  еіпта1“2) 

12. 

И сталъ  княжить  онъ  сильно; 

Княжилъ  семнадцать  лѣтъ; 

Земля  была  обильна, 

Порядка  жъ  нѣтъ  какъ  нѣтъ 

13. 

За  нимъ  княжилъ  князь  Игорь, 

А правилъ  имъ  Олегъ, 

Ез  \ѵаг  еіп  °тоззег  Кгіе&ег3) 

И умный  человѣкъ. 

14. 

Потомъ  княгиня  Ольга, 

А послѣ  Святославъ; 

Зо  сііе  КеШепРзІ^е4) 

Языческихъ  державъ. 

) Уйти  недостойно,  можетъ  быть,  не  такъ  плохо 
) Мы  еще  справимся,  попробуемъне  множко. 

) Онъ  былъ  великій  воинъ. 

) Такова  была  очередь. 


15. 

Когда  взошелъ  Владиміръ 
На  свой  отцовскій  тронъ, 

Ва  епсіі&іе  Шг  іттег 
Оіе  аііе  Кеіі&іоп1) 

16. 

Онъ  вдругъ  сказалъ  народу: 
„Вѣдь  наши  боги  дрянь, 
„Пойдемъ  креститься  въ  воду!" 
И сдѣлалъ  тамъ  Іордань. 

17. 

„Перунъ  ужъ  очень  гадокъ! 
„Когда  его  спихнемъ, 

„Увидите,  порядокъ 
„Какой  мы  заведемъ!" 


18. 

Послалъ  онъ  за  попами 
Въ  Аѳины  и Царьградъ, 
Попы  пришли  толпами, 
Крестятся  и кадятъ. 

19. 

Поютъ  себѣ  умильно 
И помнютъ  свой  кисетъ; 
Земля,  какъ  есть,  обильна 
Порядка  только  нѣтъ. 


Ъ То  былъ  конецъ  навсегда  старой  вѣрѣ. 


20. 


Умре  Владиміръ  съ  горя, 
Порядка  не  создавъ. 

За  нимъ  княжить  сталъ  вскорѣ 
Великій  Ярославъ. 

21. 

Оно,  пожалуй,  съ  этимъ 
Порядокъ  бы  и былъ; 

Но  изъ  любви  онъ  къ  дѣтямъ 
Всю  землю  раздѣлилъ. 

22. 

Плоха  была  услуга, 

Л дѣти,  видя  то, 

Давай  тузить  другъ  друга: 

Кто  какъ  и чѣмъ  во  что! 


23. 

Узнавши  то,  Татары 
„Ну,  думаютъ,  не  трусь !" 
Надѣли  шаровары, 

Пріѣхали  на  Русь. 

24. 

„Отъ  вашего,  молъ,  спора 
Земля  пошла  вверхъ  дномъ, 
Постойте-жъ  мы  вамъ  вскорѣ 
Порядокъ  заведемъ", 
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25. 


Кричатъ:  „давайте  дани!“ 
(Хоть  вонъ  святыхъ  неси) 
Тутъ  много  всякой  дряни 
Настало  на  Руси. 

26. 

Что  день,  то  братъ  на  брата 
Въ  орду  несетъ  извѣтъ: 
Земля,  кажись,  богата  — 
Порядка-жъ  просто  нѣтъ. 

27. 

Иванъ  явился  третій; 

Онъ  говоритъ:  „шалишь! 
„Ужъ  мы  теперь  не  дѣти  И 
Послалъ  Татарамъ  шишъ. 

28. 

И вотъ  земля  свободна 
Отъ  всякихъ  золъ  и бѣдъ 
И очень  хлѣбородна, 

А все-жъ  порядка  нѣтъ. 

29. 

Насталъ  Иванъ  четвертый, 
Онъ  третьему  былъ  внукъ; 
Калачъ  на  царство  тертый 
И многихъ  женъ  супругъ. 
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30. 


I Іванъ  Васильичъ  Гроз  н ы и 
Нму  былъ  имя  рекъ; 

За  то,  что  былъ  серіозный, 
Солидный  человѣкъ. 

31. 

Пріемами  не  сладокъ, 

Но  разумомъ  не  хромъ 
Такой  завелъ  порядокъ 
Хоть  покати  шаромъ! 

32. 

Жить  можно  бы  безпечно 
При  этакомъ  царѣ; 

Но  ахъ!  ничто  не  вѣчно  — 

И царь  Иванъ  помре. 

33. 

За  нимъ  царить  сталъ  Ѳедоръ, 
Отцу  живой  контрастъ; 

Былъ  разумомъ  не  бодеръ, 
Трезвонить  былъ  гораздъ. 

34. 

Борисъ-же,  царскій  шуринъ, 

Не  въ  шутку  былъ  уменъ, 
Брюнетъ,  лицомъ  не  дуренъ, 

И сѣлъ  на  царскій  тронъ. 
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35. 


При  немъ  пошло  все  гладко, 
Не  стало  прежнихъ  золъ, 
Чуть-чуть  было  порядка 
Въ  странѣ  онъ  ни  завелъ. 

36. 

Къ  несчастью,  самозванецъ, 
Откуда  ни  возьмись, 

Такой  задалъ  намъ  танецъ, 
Что  умеръ  царь  Борисъ. 

37. 

И на  Бориса  мѣсто 
Взобравшись,  сей  нахалъ 
Отъ  радости  съ  невѣстой 
Ногами  заболталъ. 

38. 

Хоть  былъ  онъ  парень  бравый 
И даже  не  дуракъ, 

Но  подъ  его  державой 
Сталъ  бунтовать  Полякъ. 

39. 

И то  намъ  не  по  сердцу; 

И вотъ,  однажды  въ  ночь 
Мы  задали  имъ  перцу, 

И всѣхъ  прогнали  прочь. 
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40. 


Взошелъ  на  тронъ  Василій, 
Но  вскорѣ  всей  землей 
Его  мы  попросили, 

Чтобъ  онъ  сошелъ  долой. 

41. 

Вернулися  Поляки, 

Казаковъ  привели; 

Пошелъ  сумбуръ  и драки: 
Поляки  и казаки. 

42. 

Казаки  и Поляки, 

Насъ  паки  бьютъ  и паки; 
Мы-жъ  безъ  царя  какъ  раки 
Горюемъ  на  мели. 

43. 

Прямыя  были  страсти,  — 
Порядка-жъ  ни  на  грошъ, 
Извѣстно,  что  безъ  власти 
Далеко  не  уйдешь. 

44. 

Чтобъ  тронъ  поправить  царскій 
И вновь  царя  избрать, 

Тутъ  Мининъ  и Пожарскій 
Скорѣй  собрали  рать. 
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45. 


И выгнала  ихъ  сила 
Поляковъ  снова  вонъ, 

Земля  же  Михаила 
Взвела  на  русскій  тронъ. 

46. 

Свершилося  то  лѣтомъ; 

Но  былъ-ли  уговоръ  — 

Исторія  объ  этомъ 
Молчитъ  до  этихъ  поръ. 

47. 

Варшава  намъ  и Вилька 
Прислали  свой  привѣтъ; 

Земля  была  обильна  — 
Порядка-жъ  нѣтъ,  какъ  нѣтъ. 

48. 

Сѣлъ  Алексѣй  на  царство; 
Тогда  роди  Петра. 

Пришла  для  государства 
Тутъ  новая  пора. 

49. 

Царь  Петръ  любилъ  порядокъ 
Почти  какъ  царь  Иванъ, 

И также  былъ  онъ  сладокъ, 
Порой  бывалъ  и пьянъ. 
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50. 


Онъ  молвилъ:  „мнѣ  васъ  жалко, 
„Вы  сгинете  въ  конецъ; 

„Но  у меня  есть  палка, 

„И  я вамъ  всѣмъ  отецъ!.. 

51. 

„Не  далѣе  какъ  къ  святкамъ 
„Я  вамъ  порядокъ  дамъ!“ 

И тотчасъ  за  порядкомъ 
Уѣхалъ  въ  Амстердамъ. 

52. 

Вернувшися  оттуда, 

Онъ  гладко  насъ  обрилъ,- 
А къ  святкамъ  такъ  что  чудо 
Въ  голландцевъ  нарядилъ. 

53. 

Но  это,  впрочемъ,  въ  шутку 
Петра  я не  виню: 

Больному  дать  желудку 
Полезно  ревеню. 

54. 

Хотя  силенъ  ужъ  очень 
Былъ,  можетъ  быть,  пріемъ; 

А все  жъ  довольно  проченъ 
Порядокъ  былъ  при  немъ. 
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55. 

Но  сонъ  объялъ  могильный 
Петра  во  цвѣтѣ  лѣтъ, 
Глядитъ,  земля  обильна, 
Порядка  жъ  снова  нѣтъ. 

56. 

Тутъ  крѣпко  или  строго 
Царило  много  лицъ, 

Царей  не  слишкомъ  много, 
А болѣе  царицъ. 


57. 

Биронъ  царилъ  при  Аннѣ; 

Онъ  сущій  былъ  жандармъ, 
Сидѣли  мы  какъ  въ  ваннѣ 
При  немъ,  ба88  Сюіі  егЬагт!  ’) 

58. 

Веселая  царица 
Была  Елисаветъ: 

Поетъ  и веселится, 

Порядка  только  нѣтъ. 

59. 

Какая  жъ  тутъ  причина 
И гдѣ  же  корень  зла, 

Сама  Екатерина 
Постигнуть  не  могла. 


1 ) Помилуй  Богъ! 

іб 


60. 

„Мабаше,  при  васъ  на  дисо 
Порядокъ  зацвѣтетъ”, 

Писали  ей  учтиво 
Вольтеръ  и Дидеротъ. 

61. 

„Лишь  надобно  народу, 
Которому  вы  мать, 

Скорѣе  дать  свободу, 

Скорѣй  свободу  дать”. 

62. 

„Мезбіеигз,  имъ  возразила 
Она,  ѵоиз  ше  сотЫех”  1), 

И тотчасъ  прикрѣпила 
Украинцевъ  къ  землѣ. 

63. 

За  ней  царить  сталъ  Павелъ, 
Мальтійскій  кавалеръ, 

Но  не  совсѣмъ  онъ  правилъ 
На  рыцарскій  манеръ. 

64. 

Царь  Александеръ  первый 
Насталъ  ему  взамѣнъ, 

Въ  немъ  слабы  были  нервы, 
Но  былъ  онъ  джентльменъ. 

1 ) Господа,  я весьма  тронута. 


г 
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65. 

Когда  на  насъ  въ  азартѣ 
Стотысячную  рать 
Надвинулъ  Бонапарте, 

Онъ  началъ  отступать. 

66.. 

Казалося,  ну,  ниже 
Нельзя  сидѣть  въ  дырѣ, 

Анъ,  глядь:  ужъ  мы  въ  Парижѣ, 
8і  Ьоиіз  1е  (іёзігаіі: г). 

67. 

Въ  то  время  очень  сильно 
Расцвѣлъ  въ  Россіи  цвѣтъ, 
Земля  была  обильна, 

Порядка-жъ  нѣтъ,  какъ  нѣтъ. 

68. 

Послѣднее  сказанье 
Я бъ  написалъ  еще, 

Но  чаю  наказанье, 

Боюсь  шопзіеиг  Ѵеііоі. 

69. 

Ходить  бываетъ  склизко 
По  камешкамъ  инымъ, 

И такъ  о томъ,  что  близко, 

Мы  лучше  умолчимъ. 


*)  Какъ  того  пожелалъ  Людовикъ, 


70. 

Оставимъ»  лучше  тропы, 

Къ  министрамъ  перейдемъ, 

Но  что  я слышу?  стоны, 

И крики,  и содомъ 

71. 

Что  вижу  я!  Лишь  въ  сказкахъ 
Мы  зримъ  такой  нарядъ; 

На  маленькихъ  салазкахъ 
и нистры  всѣ  катятъ. 

72. 

Съ  горы  со  крикомъ  громкимъ 

Іп  согроге  *)  сполна, 

Скользя,  своихъ  потомковъ 
Уносятъ  и меня. 


73. 

Се  Норовъ,  се  П . . . тинъ, 
Се  Панинъ,  се  М . . . инъ, 
Се  Брокъ  и се  Замятинъ, 
Се  Корфъ,  се инъ. 

74 

Ихъ  много,  очень  много, 
Припомнить  всѣхъ  нельзя 
И внизъ  одной  дорогой 
Летятъ  они  скользя. 


х)  Въ  полномъ  составѣ. 


75. 


Я грѣшенъ:  лѣтописный 
Я позабылъ  свой  слогъ; 
Картинѣ  живописной 
Противостать  не  могъ. 

76. 

Лиризмъ  на  все  способный, 
Знать,  у меня  въ  крови; 

О Несторъ  преподобный, 

Меня  ты  вдохнови. 

77. 

Поуспокой  мнѣ  совѣсть, 

Мое  усердье  зря, 

И дай  свою  мнѣ  повѣсть 
Окончить  не  хитря. 

78. 

И такъ,  начавши  снова, 
Столбецъ  кончаю  свой 
Отъ  Рождества  Христова 
Въ  годъ  шестьдесятъ  восьмой. 

79. 

Увидя,  что  все  хуже 
Идутъ  у насъ  дѣла, 

Зѣло  изрядна  мужа 
Господь  намъ  ниспосла. 
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80. 


На  утѣшенье  наше 
Намъ,  аки  свѣтъ  зари, 

Свой  ликъ  яви евъ, 

Порядокъ  водвори. 


81. 

Что  азъ  же  многогрѣшный 
На  бренныхъ  сихъ  листахъ 
Не  дописахъ  поспѣшно, 
Или  переписахъ. 

82. 

То  спереди,  то  сзади 
Читая  во  всѣ  дни, 

Поправь  ты,  правды  ради, 
Писанье  жъ  не  кляни 

83. 

Составилъ  отъ  былинокъ 
Разсказъ  немудрый  сей 
Худый  смиренный  инокъ, 
Рабъ  божій  Алексѣй. 


4< 


21 


Бонъ  статскаго  совѣтника  Попона. 

(Сатирическая  поэма.) 


1. 

Приснился  разъ,  Богъ  вѣсть  съ  какой  причины, 
Совѣтнику  Попову  странный  сонъ: 

Поздравить  онъ  министра  въ  именины 
Въ  пріемный  залъ  вошелъ  безъ  панталонъ; 

Но,  впрочемъ,  не  забыто  ни  единой 
Регаліи;  отлично  выбритъ  онъ; 

Темлякъ  на  шпагѣ;  все  по  циркуляру  — 

Лишь  панталонъ  забылъ  надѣть  онъ  пару. 

2. 

И надо-же  случиться  на  бѣду, 

Что  онъ  тогда  лишь  свой  замѣтилъ  промахъ, 
Какъ  ужъ  вошелъ.  — Ну,  думаетъ,  уйду! 

Не  тутъ-то  было!  Ужъ  давно  въ  хоромахъ 
Народу  тьма;  стоитъ  онъ  на  виду, 

Въ  почетномъ  мѣстѣ;  множество  знакомыхъ 
Его  увидѣть  могутъ  на  пути  — 

— Нѣть,  онъ  рѣшилъ,  нѣтъ,  мнѣ  нельзя  уйти! 

3. 

А вотъ  я лучше  что-нибудь  придвину 
И скрою  тѣмъ  досадный  мой  изъянъ; 

Пусть  верхнюю  лишь  видятъ  половину, 

За  нижнюю-жъ  отвѣтитъ  мнѣ  Иванъ! 

И вотъ  бочкомъ  прокрался  онъ  къ  камину 
И спрятался  по-поясъ  за  экранъ. 

— Эхъ,  думаетъ,  не  дурно  вѣдь,  канальство! 
Теперь  пусть  входитъ  высшее  начальство! 
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4. 


Межъ  тѣмъ  тѣснѣй  все  становился  кругъ 
Особъ  чиновныхъ,  чающихъ  карьеры; 
Невнятный  въ  залѣ  раздавался  звукъ; 

И всѣ  принять  свои  старались  мѣры, 

Чтобъ  съ  разу  быть  замѣченными.  Вдругъ 
Въ  себя  втянули  животы  курьеры, 

И экзекуторъ  рысью  черезъ  залъ, 
Придерживая  шпагу,  пробѣжалъ. 

5. 

Вошелъ  министръ.  Онъ  видный  былъ  мущина, 
Изящныхъ  формъ,  съ  привѣтливымъ  лицомъ, 
Одѣтъ  въ  визитку:  — Своего-молъ  чина 
Не  ставлю  я предъ  публикой  ребромъ; 
Внушается  гражданствомъ  дисциплина, 

А не  мундиромъ  шитымъ  серебромъ. 

Все  зло  у насъ  отъ  глупыхъ  формъ  избытка, 
Я-жъ  вѣка  сынъ  — - такъ  вотъ  на  мнѣ  визитка! 


6. 

Не  ускользнулъ  сей  либеральный  взглядъ 
И въ  самомъ  снѣ  отъ  зоркости  Попова. 
Хватается,  кто  тонетъ,  говорятъ, 

За  паутинку  и за  кустъ  терновый. 

— А что,  подумалъ  онъ,  коль  мой  нарядъ 
Понравится?  Вѣдь  есть-же,  право-слово, 
Свободное,  простое,  что-то  въ  немъ! 

Кто  знаетъ?  Что-жъ?  Быть  можетъ!  подождемъ 
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7. 


Министръ  межъ  тѣмъ  станъ  изгибалъ  пріятію 
— Всѣхъ,  господа,  всѣхъ  васъ  благодарю! 
Прошу  и впредь  служить  такъ  аккуратно 
Отечеству,  престолу,  алтарю! 

Вѣдь  мысль  моя,  надѣюсь,  вамъ  понятна! 

Я въ  переносномъ  смыслѣ  говорю: 

Мой  идеалъ  полнѣйшая  свобода  — 

Мнѣ  цѣль  народъ  — и я слуга  народа! 

8. 

Прошло  у насъ  то  время,  господа  — 

Могу  сказать:  печальное  то  время  — 

Когда  наградой  пота  и труда 
Былъ  произволъ.  Его  мы  свергли  бремя 
Народъ  воскресъ  — но  не  вполнѣ  — да,  да! 
Ему  вступить  должны  помочь  мы  въ  стремя, 
Въ  извѣстномъ  смыслѣ  сгладить  всѣ  слѣды 
И,  такъ  сказать,  вручить  ему  бразды. 

9. 

Искать  себѣ  не  будемъ  идеала, 

Ни  основныхъ  общественныхъ  началъ 
Въ  Америкѣ.  Америка  отстала: 

Въ  ней  собственность  царитъ  и капиталъ. 
Британія  строй  жизни  запятнала 
Законностью.  А я ужъ  доказалъ: 

Законность  есть  народное  стѣсненье, 
Гнуснѣйшее  межъ  всѣми  преступленье! 
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10. 


Нѣтъ,  господа!  Россіи  предстоитъ, 

Соединивъ  прошедшее  съ  грядущимъ, 

Создать,  коль  смѣю  выразиться,  видъ, 

Который  называется  присущимъ 
Всѣмъ  временамъ;  и ставъ  на  свой  гранитъ, 
Имущимъ,  такъ  сказать,  и неимущимъ 
Открыть  родникъ  взаимнаго  труда. 

Надѣюсь,  вамъ  понятно,  господа? 

И. 

Раздался  въ  залѣ  шопотъ  одобренья, 

Министръ  поклономъ  легкимъ  отвѣчалъ, 

И тутъ  же,  съ  видомъ  полнымъ  снисхожденья, 
Онъ  обходить  обширный  началъ  залъ: 

— Какъ  вамъ?  Что  вы?  Здорова-ли  Евгения 
Семеновна?  Давно  не  заѣзжалъ 
Я къ  вамъ,  любезный  Сидоръ  Тимофѣичъ! 

Ахъ,  здравствуйте,  Ельпидифоръ  Сергѣичъ! 

12. 

Стоялъ  въ  углу,  плюгавъ  и одинокъ, 

Какой-то  тамъ  коллежскій  регистраторъ. 

Онъ  и къ  тому,  и тѣмъ  не  пренебрёгъ; 

Взялъ  подъ-руку  его:  — Ахъ,  Антипаторъ 
Васильевичъ!  Что,  какъ  вашъ  кобелёкъ? 
Здоровъ-ли  онъ?  ...  Вы  ѣздите  въ  театоръ? 
Что  вы  сказали?  Все  болитъ  животъ? 

Ахъ,  какъ  мнѣ  жаль!  Но  ничего,  пройдетъ! 
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13. 


Переходя  налѣво  и направо, 

Свои  министръ  такъ  перлы  расточалъ; 
Иному  онъ  подмигивалъ  лукаво, 

На  консоме  другого  приглашалъ, 

И ласково  смотрѣлъ  и величаво. 

Вдругъ  на  Попова  взоръ  его  упалъ, 
Который,  скрытъ  экраномъ  лишь  по-поясъ. 
Исхода  ждалъ,  немного  безпокоясь. 


14. 

— Ба!  Что  я вижу!  Титъ  Евсѣичъ  здѣсь! 
Такъ,  какъ  и есть!  Его  мы  точность  знаемъ! 
Но  отчего-жъ  онъ  видѣнъ  мнѣ  не  весь? 

И заслоненъ  какимъ-то  попугаемъ! 
Престранная  выходитъ  это  смѣсь! 

Я любопытствомъ  очень  подстрекаемъ, 
Увидѣть  ваши  ноги  . . . Да,  да,  да! 

Я васъ  прошу,  пожалуйте  сюда! 

15; 

Колеблясь  межъ  надежды  и сомнѣнья: 

Какъ  на  его  посмотрятъ  туалетъ,  — 

Поповъ  наружу  вылѣзъ.  Въ  изумленьи 
Министръ  приставилъ  къ  глазу  свой  лорнетъ. 

— Что  это?  Правда,  или  навожденье? 
Никакъ  на  васъ  штановъ,  любезный,  нѣтъ? 

И на  чертахъ  изящно  благородныхъ 
Гнѣвъ  выразилъ  ревнитель  правъ  народныхъ. 

П 


16. 


— Что  это  значитъ?  Гдѣ  вы  рождены? 

Въ  Шотландіи?  Какъ  вамъ  пришла  охота 
Тамъ,  за  экраномъ,  снять  съ  себя  штаны? 

Вы  начитались  вѣрно  Вальтеръ-Скота? 

Иль  классицизмомъ  вы  заражены? 

И римскаго  хотите  патріота 
Изобразить?  Иль,  Боже  упаси, 

Собой  бюджетъ  представить  на  Руси? 

17. 

И былъ  министръ  еще  во  гнѣвѣ  краше, 

Чѣмъ  въ  милости.  Чреватый  отъ  громовъ 
Взоръ  заблестѣлъ.  Онъ  продолжалъ:  — Вы  наше 
ЯДовѣрье  обманули.  Много  словъ 
тратить  не  люблю!  — Ва-ва-ва-ваше 
Превосходительство!  шепталъ  Поповъ: 

Я не  сымалъ  . . . Свидѣтели  курьеры, 

Я прямо  такъ  пріѣхалъ  изъ  квартеры! 


18. 

— Вы  милостивый  смѣли  государь, 

Пріѣхать  такъ?  Ко  мнѣ?  На  поздравленье? 
Въ  день  ангела?  Безнравственная  тварь! 
Теперь  твое  я вижу  направленье! 

Вонъ  съ  глазъ  моихъ!  Иль  нѣту — секретарь! 
Пишите  къ  прокурору  отношенье: 

Совѣтникъ  Титъ  Евсѣевъ  сынъ  Поповъ 
Всѣ  ниспровергнуть  власти  былъ  готовъ. 


30 


10. 


Но,  строгому  благодаря  надзору 
Такого-то  министра  — имярекъ  — 
Отечество  спаслось  отъ  заговору, 

И нравственность  не  згинула  на  вѣкъ. 
Подъ  стражей  нынѣ  шлется  къ  прокурору 
Для  слѣдствія  сей  вредный  человѣкъ, 
Дерзнувшій  снять  публично  панталоны; 

Да  поразятъ  преступника  законы! 


20. 

Иль  нѣтъ,  постойте!  Коль  отдать  подъ  судъ, 
По  дѣлу  выйти  можетъ  послабленье, 
Присяжные-безштанники  спасутъ 
И оправдаютъ  корень  возмущенья; 

Здѣсь  слишкомъ  громко  нравы  вопіютъ  — 
Пишите  прямо  въ  Третье  Отдѣленье: 
Совѣтникъ  Титъ  Евсѣевъ  сынъ  Поповъ 
Всѣ  ниспровергнуть  власти  былъ  готовъ. 

21. 

Онъ  поступилъ  законамъ  такъ  противно, 

На  общество  такъ  явно  поднялъ  мечъ, 

Что  пользу  можно-бъ  административно 
Изъ  неглиже  изъ  самаго  извлечь. 

Я жертвую  агентамъ  по-двѣ  гривны, 

Чтобы  его  — но  скрашиваю  рѣчь  — 

Чтобъ  мысли  тамъ  внушить  ему  иныя. 
Затѣмъ  ура!  Да  здравствуетъ  Россія! 
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22. 


Министръ  кивнулъ  мизинцемъ.  Сторожа 
Внезапно  взяли  подъ-руки  Попова. 
Стыдливостью  его  не  дорожа, 

Они  его,  отъ  Невскаго,  Садовой 
Средь  смѣха,  крика,  чуть  не  мятежа, 

Къ  цѣпному  мосту  привели,  гдѣ  новый, 

Стоитъ,  на  видъ  весьма  красивый,  домъ, 

Своимъ  извѣстный  праведнымъ  судомъ. 

23. 

Чиновникъ  по  особымъ  порученьямъ, 

Который  ихъ  до  мѣста  проводилъ, 

Съ  заботливымъ  Попова  попеченьемъ 
Сдалъ  на-руки  дежурному^  То  былъ 
Во  фракѣ  мужъ,  съ  лицомъ  пылавшимъ  рвеньемъ, 
Со  львиной  физьономіей,  носилъ 
Мальтійскій  крестъ  и множество  медалей, 

И въ  душу  взоръ  его  влѣзалъ  все  далѣй. 


24. 

Въ  какомъ  полку  онъ  нѣкогда  служилъ, 

Въ  какихъ  бояхъ  отличенъ  былъ  какъ  воинъ, 
За  что  свой  крестъ  мальтійскій  получилъ, 

И гдѣ  своихъ  медалей  удостоенъ  — 

Невѣдомо.  Ехидно  попросилъ 

Попова  онъ,  чтобы  тотъ  былъ  спокоенъ, 

Съ  улыбкой  указалъ  ему  на  стулъ 
И въ  конатму  сосѣднюю  скользнулъ. 
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25. 


Одинъ  оставшись  въ  небольшой  гостинной, 
Поповъ  сталъ  думать  о своей  судьбѣ: 

— А казусъ  вышелъ,  кажется,  причинный! 
Кто-бъ  это  могъ  вообразить  себѣ? 

Попался  я въ  огонь  какъ  снопъ  овинный! 
Вѣдь  искони  того  еще  не  бѣ, 

Чтобы  меня  кто  въ  этомъ  видѣ  встрѣтилъ, 
И какъ  швейцаръ  проклятый  не  замѣтилъ! 

26. 

По  дверь  отверзлась,  и явился  въ  ней 
Съ  лицомъ  почтеннымъ,  грустію  покрытымъ, 
Лазоревый  полковникъ.  Изъ  очей 
Катились  слезы  по  его  ланитамъ. 

Обильно  ихъ  струящійся  ручей 

Онъ  утиралъ  платкомъ,  узоромъ  шитымъ, 

И про  себя  шепталъ:  — Такъ!  Это  онъ! 
Такимъ  онъ  былъ  едва  лишь  изъ  пелёнъ! 


27. 

— О,  юноша!  онъ  продолжалъ,  вздыхая 
(Попову  было  слишкомъ  сорокъ  лѣтъ): 

Моя  душа  для  вашей  не  чужая! 

Я въ  тѣ  года,  когда  мы  ѣздимъ  въ  свѣтъ, 
Зналъ  вашу  мать.  Она  была  святая! 

Такихъ,  увы!  теперь  ужъ  болѣ  нѣтъ! 
Когда-бъ  она  досель  была  къ  вамъ  близко, 
Вы-бъ  не  упали  нравственно  такъ  низко! 


з 
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28. 


Но,  юный  другъ,  для  набожныхъ  сердецъ 
Къ  отверженнымъ  не  можетъ  быть  презрѣнья 
И я хочу  вамъ  быть  второй  отецъ, 

Хочу  вамъ  дать  для  жизни  наставленье. 
Заблудшихъ  такъ  приводимъ  мы  овецъ 
Со  дна  трущобъ  на  чистый  путь  спасенья. 
Откройтесь  мнѣ,  равно  какъ  на  духу: 

Что  привело  — васъ  къ  этому  грѣху? 

29. 

Конечно,  вы  пришли  къ  нему  не  сами, 
Характеръ  вашъ  невиненъ,  чистъ  и прямъ! 

Я помню  какъ,  дитей,  за  мотыльками 
Порхали  вы  средь  кашки  по  лугамъ! 

Нѣтъ,  юный  другъ,  вы  ложными  друзьями 
Завлечены!  Откройте  же  ихъ  намъ! 

Кто  вольнодумцы?  Всѣхъ  ихъ  назовите* 

И собственную  участь  облегчите! 


30. 

Что  слышу  я?  Ни  слова?  Иль  пустить 
Уже  успѣло  корни  въ  васъ  упорство? 

Тогда  должны  мы  будемъ  приступить 
Ко  строгости,  увы!  и непокорство 
Сколь  намъ  ни  больно,  въ  васъ  искоренить! 
О,  юноша!  Какъ  сердце  ваше  чёрство! 

Въ  послѣдній  разъ:  хотите-ли  всю  рать 
Завлекшихъ  васъ  сообщниковъ  назвать? 


34 


31. 


Къ  нему  Поповъ  достойно  и наивно: 

— Я,  господинъ  полковникъ,  я-бы  вамъ 
Ихъ  радъ  назвать,  но  мнѣ,  ей  Богу,  дивно.... 
Возможно-ли  сообщничество  тамъ, 

Гдѣ  преступленье  чисто  негативно? 

Вѣдь  панталонъ-то  не  надѣлъ  я самъ! 

И чѣмъ-бы  тамъ  меня  вы  ни  пугали  — 
Другіе  Ашѣ,  клянусь,  не  помогали! 

32. 

— Не  мудрствуйте,  надменный  санкюлотъ! 
Свою  вину  не  умножайте  ложью! 
Сообщниковъ  и гнусный  вашъ  комплотъ 
Повергните  къ  отечества  подножью! 
Когда-бъ  вы  знали  что  теперь  васъ  ждетъ, 
Васъ  проняло-бы  ужасомъ  и дрожью! 

Но  дружбу  вы  чтобъ  вѣдали  мою, 
Одуматься  я время  вамъ  даю! 


33. 

Здѣсь  на  столѣ,  смотрите,  вамъ  готово 
Достаточно  бумаги  и чернилъ: 

Пишите  же  — не-то,  даю  вамъ  слово: 

Черезъ  полчаса  васъ  изо  всѣхъ  мы  силъ  . . 

Тутъ  ужасъ  вдругъ  такой  объялъ  Попова, 

Что  страшную  омъ  подлость  совершилъ: 
Пошелъ  строчить  (какъ  люди  въ  страхѣ  гадки!) 
Именъ  невинныхъ  многіе  десятки! 
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34. 


Явились  тутъ  на  нѣсколькихъ  листахъ. 
Какой-то  Шмидтъ,  два  брата  Шулаковы, 
Зерцаловъ,  Палкинъ,  Савичъ,  Розенбахъ, 
Потанчиковъ,  Г удимъ-Бодай-Корова, 
Делаверганжъ,  Шульгинъ,  Страженко,  Ярахъ, 
Грай-Жеребецъ,  Бабковъ,  Ильинъ,  Багровый, 
Мадамъ  Гриневичъ,  Глазовъ,  Рыбинъ,  Штихъ, 
Бурдюкъ-Лишай  — и множество  другихъ. 


35. 

Поповъ  строчилъ  сплеча  и безъ  оглядки, 
Попались  въ  списокъ  лучшіе  друзья. 

Я повторю  — какъ  люди  въ  страхѣ  гадки: 
Начнутъ  какъ  богъ,  а кончатъ  какъ  свинья! 
Строчилъ  Поповъ,  строчилъ  во  всѣ  лопатки, 
Такая  вышла  вскорѣ  ектенья, 

Что,  прочитавъ,  и самъ  онъ  ужаснулся, 
Вскричалъ:  фуй!  фуй!  задрыгалъ — и проснулся. 

36. 

Небесный  сводъ  сіялъ  такъ  юнъ  и новъ, 
Весенній  день  глядѣлъ  въ  окно  такъ  веселъ, 
Висѣла  пара  форменныхъ  штановъ 
Съ  мундиромъ  купно  черезъ  спинку  креселъ; 

И въ  радости  увѣрился  Поповъ, 

Что  ихъ  Иванъ  тамъ  съ  вечера  повѣсилъ  — 
Однимъ  скачкомъ  покинулъ  онъ  кровать 
И началъ  ихъ  въ  восторгѣ  надѣвать 
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37. 


— То  былъ  лишь  сонъ!  О,  счастіе!  о,  радость  1 
Моя  душа  какъ  этотъ  день  ясна! 

Не  сдѣлалъ  я Бодай-Коровѣ  гадость! 

Не  выдалъ  я агентамъ  Ильина! 

Не  наклепалъ  на  Савича!  О,  сладость! 

Мадамъ  Гриневичъ  мной  не  предана! 

Страженко  цѣлъ,  и.  братья  Шулаковы 
Постыдно  мной  не  ввержены  въ  оковы! 


38. 

Но  ты  никакъ,  читатель,  возстаешь 
На  мой  разсказъ?  Твое  я слышу  мнѣнье: 

Сей  анекдотъ,  пожалуй,  и хорошъ, 

Но  въ  немъ  сквозитъ  дурное  направленье, 

Все  выдумки,  нѣтъ  правды  ни  на  грошъ! 
Слыхалъ-ли  кто  такое  обвиненье, 

Что-молъ  такой-то — встрѣченъ  безъ  штановъ, 
Такъ  ужъ  и власти  свергнуть  онъ  готовъ? 

39. 

И гдѣ  такіе  виданы  министры? 

Кто  такъ  изъ  нихъ  толпѣ  кадить-бы  могъ? 

Я допущу:  успѣхи  наши  быстры, 

Но  гдѣ-жъ  у насъ  министръ-демагогъ? 

Пусть  проберутъ  всѣ  списки  и регистры, 

Я пять  рублей  бумажныхъ  дамъ  въ  залогъ; 
Быть  можетъ,  ихъ  во  Франціи  не  мало, 

Но  на  Руси  ихъ  нѣтъ  — и не  бывало! 
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И что  это,  помилуйте,  за  домъ, 

Куда  Поповъ  отправленъ  въ  наказанье? 

Что  за  допросъ?  Какимъ  его  судомъ 
Стращаютъ  тамъ?  Гдѣ  есть  такое  зданье? 
Что  за  полковникъ  выскочилъ?  Во  всемъ, 

Во  всемъ  замѣтно  полное  незнанье 
Своей  страны  обычаевъ  и лицъ, 

Встрѣчаемое  только  у дѣвицъ. 

41. 

А наконецъ  — и самое  вступленье: 

Ну,  есть-ли  смыслъ,  я спрашиваю,  въ  томъ, 
Чтобъ  въ  день  такой,  когда  на  поздравленье 
Къ  .министру  всѣ  съѣзжаются  гуртомъ, 

Съ  Поповымъ  вдругъ  случилось  помраченье, 

И онъ  такимъ  одѣлся-бы  шутомъ? 

Забыться  можетъ  галстухъ,  орденъ,  пряжка  — 
Но  пара  брюкъ  — нѣтъ  это  ужъ  натяжка! 

42. 

И могъ-ли  онъ  такъ  ѣхать?  Могъ-ли  въ  залъ 
Войти,  одѣтъ  какъ  древніе  герои? 

И гдѣ  резонъ,  чтобъ  за  экранъ  онъ  сталъ, 
Никѣмъ  не  зримъ?  Возможно-ли  такое?  . . . 
— Ахъ,  батюшка-читатель,  что  присталъ!? 

Я не  Поповъ!  Оставь  меня  въ  покоѣ! 
Резонъ-ли  въ  этомъ,  или  не  резонъ  — 

Я за  чужой  не  отвѣчаю  сонъ! 
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Потокъ-Богатырь. 


1. 

Зачинается  пѣсня  отъ  древнихъ  затѣй, 

Отъ  веселыхъ  пировъ  и обѣдовъ, 

И отъ  русыхъ  отъ  косъ,  и отъ  черныхъ  кудрей, 
И отъ  тѣхъ  ли  отъ  ласковыхъ  дѣдовъ, 

Что  съ  потѣхой  охотно  мѣшали  дѣла, 

Отъ  ихъ  времени  пѣсня  теперь  повела, 

Отъ  того-ль  старорусскаго  краю, 

А чѣмъ  кончится  пѣсня  — не  знаю. 

2. 

У Владиміра-Солнышка  праздникъ  идетъ, 
Пированье  идетъ,  ликованье, 

Съ  молодицами  гридни  ведутъ  хороводъ, 
Гуслей  звонъ  и кимваловъ  бряцанье; 

Молодицы,  что  свѣтлыя  звѣзды,  горятъ, 

И подъ  топотъ  подошвъ,  и подъ  пѣсенный  ладъ 
Изгибаяся,  ходятъ  красиво, 

Молодцы  выступаютъ  на  диво. 

3. 

Но  Потокъ-богатырь  всѣхъ  другихъ  превзошелъ: 
Взглянетъ  — искрами  словно  обмечетъ; 
Повернется  направо  — что  сизый  орелъ, 
Повернется  налѣво  — что  кречетъ; 

Подвигается  мѣрно  и взадъ,  и впередъ: 

То  притопнетъ  ногою,  то  шапкой  махнетъ, 

То  вдругъ  станетъ,  тряхнувши  кудрями, 
Пожимаетъ  на  мѣстѣ  плечами. 
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И дивится  Владиміръ  на  стройную  стать, 

И дивится  на  свѣтлое  око: 

— Никому,  говоритъ,  на  Руси  не  плясать 
Супротивъ  молодого  Потока! 

Но  ужъ  поздно  — встаетъ  со  княгинею  князь, 
На-три  стороны  въ  поясъ  гостямъ  поклонясь, 
Всѣмъ  желаетъ  довольнымъ  остаться  — 

Это  значитъ:  пора  разставаться. 

5. 

И съ  поклонами  гости  уходятъ  домой, 

И Владиміръ  княгиню  уводитъ, 

Лишь  одинъ  остается  Потокъ  молодой, 
Подбочася,  по  прежнему  ходитъ: 

То  притопнетъ  ногою,  то  шапкой  махнетъ, 

Не  замѣтилъ  онъ,  какъ  отошолъ  хороводъ, 
Не  слыхалъ  онъ  Владиміра  ласку, 
Продолжаетъ  по-прежнему  пляску. 

6. 

Вотъ  ужъ  мѣсяцъ  изъ-за-лѣсу  кажетъ  рога, 

И туманомъ  подернулись  балки, 

Вотъ  и въ  ступѣ  поѣхала  баба-яга, 

И въ  Днѣпрѣ  заплескались  русалки; 

Въ  Заднѣпровьѣ  послышался  лѣшаго  вой, 

По  конюшнямъ  дозоромъ  пошелъ  домовой, 
На  трубѣ  вѣдьма  пологомъ  машетъ, 

А Потокъ  себѣ  пляшетъ  да  пляшетъ 
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7. 


Сквозь  царьградскія  окна  ъъ  хоромную  сѣнь 
Смотрятъ  свѣтлыя  звѣзды,  дивяся, 

Какъ  по  бѣлымъ  стѣнамъ  богатырская  тѣнь 
Ходитъ  взадъ  и впередъ,  подбочася. 

Передъ  самой  зарей  утомился  Потокъ, 

Подъ  собой  уже  рѣзвыхъ  не  чувствуетъ  ногъ. 
На  мостницы  какъ  снопъ  упадаетъ, 

На  полтысячи  лѣтъ  засыпаетъ. 

8. 

Много  сновъ  ему  снится  въ  полтысячи  лѣтъ: 
Видитъ  славныя  схватки  и сѣчи, 

Красныхъ  дѣвицъ  внимаетъ  радушный  привѣтъ, 
И съ  боярами  судитъ  на  вѣчѣ; 

Или  видитъ  Владиміра  вѣжливый  дворъ, 

За  ковшами  веселый  ведетъ  разговоръ, 

Иль  на  ловлѣ  со  княземъ  гуторитъ, 

Иль  въ  совѣтѣ  настойчиво  споритъ. 


9. 

Пробудился  Потокъ  на  Москвѣ  на  рѣкѣ, 

Предъ  собой  видитъ  теремъ  дубовый, 

Подъ  узорнымъ  окномъ,  въ  закутномъ  цвѣтникѣ 
Распускается  розанъ  махровый 
Полюбился  Потоку  красивый  цвѣтокъ, 

И понюхать  его  норовится  Потокъ, 

Какъ  въ  окнѣ  показалась  царевна, 

На  Потока  накинулась  гнѣвно: 
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10. 


— Шеромыжникъ,  болванъ,  неучоный  холопъ! 
Чтобъ  тебя  въ  турій  рогъ  искривило! 
Поросёнокъ,  телёнокъ,  свинья,  эѳіопъ, 

Чортовъ  сынъ,  неумытое  рыло! 

Кабы  только  не  этотъ  мой  дѣвичій  стыдъ, 

Чтб  иного  словца  мнѣ  сказать  не  велитъ, 

Я тебя,  прощелыгу,  нахала, 

И не  такъ  бы  еще  обругала! 

И. 

Испугался  Потокъ,  не  на  шутку  струхнулъ: 

— Поскорѣй  унести  бы  мнѣ  ноги! 

Вдругъ  гремятъ  тулумбасы,  идетъ  караулъ, 
Гонитъ  палками  встрѣчныхъ  съ  дороги; 

Ъдетъ  царь  на  конѣ,  въ  зипунѣ  изъ  парчи,  " 

Л кругомъ  съ  топорами  идутъ  палачи; 

Его  милость  сбираются  тѣшить: 

Тамъ  кого-то  рубить  или  вѣшать. 

12. 

И во  гнѣвѣ  за  мечъ  ухватился  Потокъ: 

— Что  за  ханъ  на  Руси  своеволитъ? 

Но  вдругъ  слышитъ  слова:  — То  земной  ѣдетъ 

богъ, 

Тб  отецъ  нашъ  казнить  насъ  изволитъ! 

И на  улицѣ,  сколько  тамъ  было  толпы: 
Воеводы,  бояре,  монахи,  попы, 

Мужики,  старики  и старухи  — 

Всѣ  предъ  нимъ  повалились  на  брюхи. 


44 


13. 


Удивляется  притчѣ  Потокъ  молодой: 

— Если  князь  онъ,  иль  царь  напослѣдокъ, 

Что  жъ  метутъ  они  землю  предъ  нимъ  бородой? 
Мы  честили  князей,  но  не  этакъ! 

Да  и полно,  ужъ  вправду  ли  я на  Руси? 

Отъ  земного  насъ  бога  Господь  упаси! 

Намъ  Писаніемъ  велѣно  строго 
Признавать  лишь  небеснаго  Бога! 

14. 

И пытаетъ  у встрѣчнаго  онъ  молодца: 

— Гдѣ  здѣсь,  дядя,  сбирается  вѣче? 

Но  на  томъ  отъ  испугу  не  видно  лица: 

— Чуръ  меня,  говоритъ,  человѣче! 

И пустился  бѣжать  отъ  Потока  бѣгомъ, 

У того-жъ  голова  заходила  кругомъ, 

Онъ  на  землю  какъ  снопъ  упадаетъ, 

Лѣтъ  на  триста  еще  засыпаетъ. 

15. 

Пробудился  Потокъ  на  другой  на  рѣкѣ, 

На  какой  — не  припомнитъ  преданье; 

Погулявъ  себѣ  взадъ  и впередъ  въ  холодкѣ, 
Входитъ  онъ  во  просторное  зданье; 

Видитъ:  судьи  сидятъ,  и торжественно  тутъ 
Надъ  преступникомъ  гласный  свершается  судъ: 
Несомнѣнны  и тяжки  улики, 

Преступленья-жъ  довольно  велики: 
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16. 


Онъ  отца  отравилъ,  пару  тетокъ  убилъ, 

Взялъ  подлогомъ  чужое  имѣнье, 

Да  двухъ  братьевъ  и трехъ  дочерей  задушилъ  — 
Ожидаютъ  присяжныхъ  рѣшенья. 

И присяжные  входятъ  съ  довольнымъ  лицомъ: 

— Хоть  убилъ,  говорятъ,  не  виновенъ  ни  въ  чемъ! 
Тутъ  платками  имъ  слѣва  и справа 

Машутъ  барыни  съ  криками:  браво! 

17. 

И промолвилъ  Потокъ:  — Со  присяжными  судъ 
Былъ  обыченъ  и нашему  міру, 

Но  когда  бы  такой  подвернулся  намъ  шутъ, 

Въ  триста  кунъ  заплатилъ  бы  онъ  виру! 

А сосѣди,  косясь  на  него,  говорятъ: 

— Вишь  какой  затесался  сюда  ретроградъ! 
Отсталой  онъ,  то  видно  по  платью, 

Притѣснять  хочетъ  мёньшую  братью! 


18. 

Но  Потокъ  изъ  ихъ  словъ  ничего  не  пойметъ 
И въ  другое  онъ  зданіе  входитъ; 

Тамъ  какой-то  аптекарь,  не  то  патріотъ, 

Предъ  толпою  ученье  проводитъ: 

Что,  молъ,  нѣту  души,  а одна  только  плоть, 

И что  если  и впрямь  существуетъ  Господь, 

То  онъ  только  есть  видъ  кислорода, 

Вся  же  суть  въ  безначальѣ  народа. 
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19. 


И увидя  Потока,  къ  нему  свысока 
Патріотъ  обратился  сурово: 

— Говори,  уважаешь  ли  ты  мужика? 

Но  Потокъ  вопрошаетъ:  Какого? 

— Мужика  вообще,  что  смиреньемъ  великъ! 

Но  Потокъ  говоритъ: — Есть  мужикъ  и мужикъ 
Если  онъ  не  пропьетъ  урожаю, 

Я тогда  мужика  уважаю. 


20. 

— Феодалъ!  закричалъ  на  него  патріотъ, 

Знай,  что  только  въ  народѣ  спасенье! 

Но  Потокъ  говоритъ:  — Я вѣдь  тоже  народъ. 
Такъ  за  что-жъ  для  меня  исключенье? 

Но  къ  нему  патріотъ:  — Ты  народъ,  да  не  тотъ 
Править  Русью  призванъ  только  черный  народъ 
То  по  старой  системѣ  всякъ  равенъ, 

А по  нашей  лишь  онъ  полноправенъ! 

21. 

Тутъ  всѣ  подняли  крикъ,  словно  дернулъ  ихъ  бѣсъ. 
Угрожаютъ  Потоку  бѣдою; 

Слышно : почва,  гуманность,  коммуна 

прогрессъ, 

И что  кто-то  заѣденъ  средою. 

Межъ  собой  вперерывъ,  на  подобье  галчатъ, 
Всѣ  объ  общемъ  какомъ-то  о дѣлѣ  кричатъ, 

И Потока  съ  язвительнымъ  тономъ 
Называютъ  остзейскимъ  барономъ. 
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22. 


И подумалъ  Потокъ:  — Ужъ,  Господь  борони, 
Не  проснулся  ли  слишкомъ  я рано? 

Вѣдь  вчера  еще,  лежа  на  брюхѣ,  они 
Обожали  московскаго  хана; 

А сегодня  велятъ  мужика  обожать. 

Мнѣ  сдается:  такая  потребность  лежать 
То  предъ  тѣмъ,  то  предъ  этимъ  на  брюхѣ 
На  вчерашнемъ  основана  духѣ. 

23. 

Въ  третій  входитъ  онъ  домъ — и объялъ  его  страхъ: 
Видитъ,  въ  длинной  палатѣ  вонючей, 

Всѣ  острижены  вкругъ,  въ  сюртукахъ  и въ  очкахъ, 
Собралися  красавицы  кучей. 

Про  какія-то  женскія  споря  права, 

Совершаютъ  онѣ,  засуча  рукава, 

Пресловутое  общее  дѣло: 

Потрошатъ  чье-то  мертвое  тѣло. 

24. 

Ужаснулся  Потокъ,  отъ  красавицъ  бѣжитъ, 

А онѣ  восклицаютъ  ехидно: 

— Ахъ,  какой,  онъ  пошлякъ!  ахъ,  какъ  онъ 

не  развитъ! 

Современности  вовсе  не  видно ! 

Но  Потокъ  говоритъ,  очутясь  на  дворѣ: 

— То-жъ  бывало  у насъ  и на  Лысой  Горѣ, 
Только  вѣдьмы,  хотъ  голы  и босы, 

Но  по  крайности  есть  у нихъ  косы! 
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25. 


И что  видѣть  и слышать  ему  довелось: 

И тотъ  судъ,  и о Богѣ  ученье, 

И въ  сіяньи  мужикъ,  и дѣвицы  безъ  косъ  — 
Все  приводитъ  его  къ  заключенью: 

— Много  разныхъ  бываетъ  на  свѣтѣ  чудесъ; 

Я не  знаю,  что  значитъ  какой-то  прогрессъ, 

Но  до  здраваго  русскаго  вѣча 
Вамъ  еще,  государи,  далече! 

26. 

И такъ  сдѣлалось  гадко  и тошно  ему, 

Что,  онъ  на-земь  какъ  снопъ  упадаетъ, 

И подъ  слово  прогрессъ,  какъ  въ  чаду  и дыму. 
Лѣтъ  на  двѣсти  еще  засыпаетъ. 

Пробужденья  его  мы  теперь  подождёмъ, 

Что,  проснувшись,  увидитъ,  о томъ  и споёмъ, 

А покудова  онъ  не  проспится, 

Наудачу  намъ  пѣть  не  годится.. 


27. 

Но  я слышу  вопросъ;  Для  чего-жъ  онъ  плясалъ? 
Да  еще  среди  темной  палаты? 

И къ  чему  вообще  тутъ  Владиміра  балъ? 
Признаемся  — кругомъ  виноваты! 

Но  вѣдь  еслибъ  Потоку  сперва  не  плясать, 

То  наврядъ  ему  такъ  захотѣлось-бы  спать, 

А морали  когда  еще  надо,  __ 

То  мораль:  не  плясать  до  упада. 
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28. 


Впрочемъ,  если  внимательно  все  разберемъ, 
Доля  правды  есть  въ  новомъ  ученьѣ; 
Напримѣръ,  слово  „почва”  мнѣ  нравится  въ  немъ 
Я отъ  „почвы”  совсѣмъ  въ  восхшденьѣ 
Нѣтъ  сомнѣнья,  что  поретъ  аптекарей  рой 
Вообще  чепуху  — но  бываютъ  порой 
И въ  навозѣ  жемчужныя  зёрна: 

„Почва” -жъ  гадитъ  намъ  — это  безспорно. 

29. 

Не  довольно,  во  первыхъ , она  горяча; 

Во  вторыхъ,  не  довольно  кремниста; 
Поискать-бы  другой,  чтобъ  ужъ  горе  съ  плеча!. 
— Стой!  я слышу,  нечисто,  нечисто! 

Изъ  былиннаго  тона  ты  выпалъ  давно! 

Ну,  воротимся  къ  тону,  для  пасъ  все  равно 
По  нутру  намъ  полетъ  соколиный  — 

Ахъ,  ты  гой-еси,  наша  былина! 

30. 

Ахъ,  ты  гой-еси,  Кіевъ,  родимый  нашъ  градъ, 
Что  лежишь  на  пути  ко  Царьграду! 

Зачинали  мы  пѣсню  на  старый  на  ладъ, 

Такъ  ужъ  кончимъ  по  старому  ладу! 

Ахъ,  ты  гой-еси,  Кіевъ,  родимый  нашъ  градъ! 
Во  тебѣ-ли  Потокъ  пробудиться  не  радъ 
Али  почвы  ужъ  новыя  ради 
Пробудиться  ему  во  Царьградѣ? 
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ОГЛАВЛЕНІЕ. 

Стр. 

Русская  исторія  отъ  Гостомысла.  ....  5 

Сонъ  статскаго  совѣтника  Попова  ....  23 

Потокъ -богатырь 39 
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Кг  18-19.  Гр,  Ал,  К,  Толстой,  Царь  Ѳедоръ 
Іоанновичъ. 

Кг  20.  Тэффи.  Стамбулъ  и солнце. 

Кз  21.  А.  П.  Чеховъ.  Мелкія  пьесы. 

№ 22,  В.  Г.  Короленко,  Разсказы. 

Кг  23.  Юрій  Слезникъ.  Чемоданъ. 

Кг  24-25,  Л.  Н.  Толстой.  Крейцерова  соната. 
Кг  26.  И.  Ѳ.  Горбуновъ,  Разсказы. 

№ 27.  А.  Н.  Апухтинъ.  Лирика. 

№ 28.  А.  П,  Чеховъ.  Юморист,  разсказы. 
Кг  29-30.  Гр.  Ал.  К.  Толстой.  Царь  Борисъ. 
Яг  31-32.  Ѳ.  Достоевскій.  Бѣлыя  ночи.  — 
Ползунковъ. — Честный  воръ.  — Елка  и свадьба. 
№ 33.  Л.  Толстой.  Дьяволъ. 

Яг  34.  А.  П.  Чеховъ.  Дѣтвора. 

Яг  35.  А.  И.  Герценъ.  Долгъ  прежде  всего. 
(Повѣсть). 

Кг  36.  Бернгардъ  Келлерманъ.  Святые. 
№ 37.  Н.  В.  Гоголь.  Игроки.  — Утро  дѣло- 
вого человѣка.  — Лакейская. 

№ 38.  С.  Я.  Надсонъ.  Стихи. 

Яг  39.  А.  П.  Чеховъ.  Бытовые  разсказы. 
Яг  40.  А.  С.  Пушкинъ.  Сказки. 

№ 41.  А.  М.  Дроздовъ.  Чертополохъ. 

Яг  42.  А.  Н.  Майковъ.  Стихи 

Яг  43.  К.  А.  Некрасовъ.  Русскія  женщины. 

Яг  44-45.  Л.  Толстой.  Власть  тьмы. 

Яг  46.  А.  И.  Герценъ.  Русскій  народъ  и 
соціализмъ. 

Яг  47.  Н.  С.  Лѣсковъ.  Леди  Макбетъ  Мцен- 
скаго  уѣзда. 

Яг  48.  Л.  Толстой.  Отецъ  Сергій. 

Кг  49.  Гр.  Ал.  К.  Толстой.  Лирика. 

Яг  50-51.  Антологія  современной  поэзіи. 

(Анненскій,  Ахматова,  Волошинъ,  Гумилевъ  и др.) 
Яг  52.  Н.  С.  Лѣсковъ.  Лѣвша.-Пустоплясы. 
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1915-1921 

№ 61. 
Яз  62. 
Яз  63. 
№ 64. 
№ 65. 


Яз  53.  Л.  Толстой.  Живой  трупъ.. 

Яз  54.  М.  Ю.  Лермонтовъ.  Поэмы. 

Л»  55.  Вл.  Крымовъ.  Странные  разсказы. 
№ 56.  М.  Ю.  Лермонтовъ.  Лирика. 

№ 57-58.  Поэзія  революціонной  Москвы. 
Подъ  ред.  И.  Эренбурга.  „ 

№ 59.  Владимиръ  Соловьевъ.  Еврейство 
и христіанскій  вопросъ. 

№ 60.  Илья  Зренбургъ.  Кануны.  (Стихи 
г.) 

И.  И.  Мясницкій.  Смѣха  ради. 

С.  Л.  Поляковъ.  Лабиринтъ. 
Эдгаръ  Поэ.  Золотой  жукъ. 

Ѳ.  Ивановъ.  Узоръ  старинный. 

И.  Василевсній  (Не  Буква).  Лите- 
ратурные силуэты. 

Яз  66-67.  Н.  Гумилевъ.  Жемчуга. 

Яз  68.  Н.  Гумилевъ.  Дитя  Аллаха. 

Яз  69.  Гр.  Ал.  Нин.  Толстой.  День  Петра. 
Яз  70.  Гр.  Ал. Н.  Толстой.  Прекрасная  дама. 
Яз  71-72.  Антологія  современной  нѣмец- 
кой поэзіи. 

Яз  73.  Алексѣй  Ремизовъ.  Пѣтушекъ. 

Яз  74-75-76.  В.  Достоевсній.  Записки  изъ 
подполья. 

Яз  77.  Гр.  А.  К.  Толстой.  Баллады. 

Яз  78.  А.  Гольденвейзеръ.  Якобинцы  и 
большевики  (психологическія  параллели). 


ііѣна  выпуска  4 марки. 

(двойные  — 8 марокъ). 

Для  странъ,  имѣющихъ  высшую,  противъ  германской 


валюту,  надОавка  въ  100Ѵ 


ЦЪНА  4 НАРКИ. 
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5угасиів,  N.  V. 

§ІосНоп,  Саіі*. 
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